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  Tato kniha je věnována Beauovi Davidu Forrestovi,


  jehož život byl tragicky krátký.


  


  Jestli kdy kráčel mezi námi skutečný anděl, byl to on.


  Jeho duch je stále snámi.


  
    
  


  


  
    Prolog
  


  


  Věznice Drake Hall – současnost


  


  Doktorka Alexandra Thorneová seděla ujednoduchého čtvercového stolku oddělujícího od sebe dvě úzká lůžka.


  Tento kus nábytku zbazaru si okupovala sama pro sebe.


  Její spoluvězeňkyně na cele Cassie stěží uměla číst apsát, takže takový provizorní psací stůl jí beztak kničemu nebyl.


  Ta pitomá ženská si jednou položila hromádku oblečení na pravou stranu stolku. Stačil jediný Alexin pohled aoblečení bylo spěšně přemístěno kpatě postele.


  Když si Alex pod sebou přitahovala židli, ucítila, že se viklá pravá noha. Ten zatracený laciný nábytek byl stejný póvl jako lidi kolem ní. Kdyby byla ve své ordinaci vHagley, nohy by jí spočívaly pod mahagonovým psacím stolem. Záda by jí měkce podpíralo luxusní světlehnědé kancelářské křeslo. Pohled by bloudil po drahých obrazech adalších symbolech přepychu, pro nějž tak tvrdě pracovala atak bohatě si ho zasloužila.


  Ale to všechno jí vzali.


  Teď držela obyčejnou propisku, jejíž převzetí musela stvrdit podpisem, aarch linkovaného papíru A4, který vypadal, že se protrhne, když na něj při psaní trochu přitlačí.


  Když se však Alex zadívala na holou bílou zeď, dokázala samu sebe přesvědčit, že je vnějakém hostelu nebo omšelém hotelovém pokoji. Ne že by se někdy vtakovém místě ubytovala, ale měla dost fantazie, aby si to uměla představit. Ktéto iluzi ještě přispíval vytrvalý pach laciného parfému smíšený stělesným odérem.


  Pod stolkem si přehodila nohu přes druhou. Nespěchala. Chtěla si psaní tohoto dopisu aúčinek, který jistě bude mít, beze zbytku vychutnat.


  Existovalo mnoho lidí, jimž mohla dávat vinu za obrat, který nastal vjejím životě. Apřesto obviňovala jen jednoho. Člověka, na něhož nepřestávala myslet od té poslední chvíle, kterou spolu strávili. Alex pobuřovalo, že nikdo nechápe přínos jejích experimentů. Kdyby měla víc času, mohla přispět vpsychiatrickém oboru významnými výsledky zkoumání. Její jedinou chybou bylo, že si vybrala špatné subjekty, které ji nevyhnutelně zklamaly.


  Vnitřní tichý hlas jí připomněl, jak byla pošetilá, když připustila, aby ji silné zaujetí jistou detektiv inspektorkou odvedlo od jejího cíle.


  Ale teď nastal čas znovu navázat vzájemný kontakt.


  Alex pocítila záchvěv vzrušení, když přiložila tužku kpapíru anapsala dvě slova, která všechno změní.


  „Drahá Kimmy…“


  
    
  


  


  
    Kapitola 1
  


  


  Kim Stoneová za sebou uslyšela kroky. Neotočila se. Její chůze se zrychlovala současně stepem jejího srdce. Vzdálenost mezi ní atím člověkem se nezměnila. Přizpůsoboval tempo svých kroků jejímu.


  Klopýtla. Zastavil se.


  Obyčejný chodec by normálně šel dál aminul ji, nebo by jí přispěchal na pomoc.


  Neudělal ani jedno.


  Znovu se narovnala ašla dál. Kroky za ní pokračovaly, teď však byly blíž. Neodvažovala se ohlédnout.


  Rychle zhodnotila své okolí. Vpůl dvanácté večer se vprůmyslové zóně, kudy si zkracovala cestu, pohybovalo jen málo lidí.


  Jak se dostávala hlouběji do centra oblasti, hluk řídkého nedělního nočního provozu slábl čím dál víc. Pouliční lampy usilnice už nevrhaly světlo jejím směrem.


  Po její levici stála řada malých stavebních buněk, ne větších než garáže. Po pravé straně vedla úzká ulička, která procházela mezi skladem železářství akonzervárnou. Průchod nebyl širší než půl druhého metru, ale směřoval zpátky khlavní silnici. Zabočila tam.


  Kroky ji následovaly.


  Zvýšila tempo apřitom se soustředila jen na světla na druhém konci. Útěk nepřicházel vúvahu. Na deseticentimetrových podpatcích by byla jako batole pokoušející se oprvní krůčky.


  Zvuky kroků za ní teď byly rychlejší.


  Jak se blížila kpolovině cesty, znovu přidala na tempu. Vuších jí hlasitě šuměla krev.


  Kroky se zastavily. Ruka ji zezadu popadla za krátké černé vlasy apřitlačila ke zdi.


  „Co to…?“


  Umlčela ji rána pěstí do úst. Ve spodním rtu jí explodovala bolest. Surově jí přitiskl ruku na ústa.


  „Jestli kurva cekneš, děvko, zabiju tě.“


  Kim se pokusila zavrtět hlavou aříct, že bude zticha, ale znovu jí tvrdě přirazil hlavu ke zdi. Hrbolaté cihly se jí zaryly do kůže na temeni.


  Podíval se doprava, doleva, pak zpátky na ni. Usmál se. „Stejně by tě nikdo neuslyšel.“


  Kim odhadovala, že muž měří asi metr osmdesát, apřevyšuje ji tedy přibližně opět centimetrů.


  Snažila se ho kopnout, ale hrubě ji přimáčkl tělem na zeď. Ucítila, jak ji ztvrdlý penis, který mu napínal kalhoty, tlačí do břicha.


  Přemohla dávivý reflex apokusila se uvolnit si paže. Zachechtal se apřitiskl se kní ještě těsněji. Opřel se oni plnou vahou, takže jen naprázdno tloukla kolem sebe rukama akopala nohama.


  Po dalším úderu do spánku se jí na okamžik rozostřil zrak. Potřásla hlavou apodívala se do obličeje, jenž patřil dvacetiletému muži, jak věděla. Jeho výraz byl triumfální apobavený.


  „Poslouchej, drahoušku, teď si užijeme trochu zábavy…“


  „Prosím… prosím… ne…“


  „Ale jdi, vy kurvy jste všechny stejný. Vím, že to taky chceš.“


  Sklonil se aolízl jí krk ze strany. Zdoteku jeho jazyka na kůži se jí zvedl žaludek. Vzepřela se mu. Zasmál se, znovu ji olízl apřitom ji kousl do pokožky pod uchem.


  „Vidíš, že se ti to líbí, co, děvko?“


  Znovu se vzepjala proti jeho těžkému tělu, ale jeho statná postava ji dál tiskla na zeď. Pravou rukou si sáhl na zip kalhot.


  „Drahoušku, dneska je tvůj šťastnej večer.“ Právě na ta slova čekala.


  Prudce dopředu sklonila hlavu audeřila ho přímo do nosu. Okamžitě se mu spustila krev. Kim využila té výhody, vrazila mu koleno do rozkroku apopadla ho za pravé zápěstí. Zakroutila jím, až něco prasklo. Muž zavyl bolestí apak se svalil na zem. Volnou rukou se střídavě chytal za slabiny aza nos.


  Na obou koncích úzké uličky se ozval dusot vysokých bot. Vzápětí kní zjedné strany dorazili Bryant aRichards, zdruhé Dawson sBarnesem.


  „Díky, že jste se ukázali, hoši,“ řekla Kim, zatímco Dawson muži spoutával nohy.


  „Jste vpořádku, šéfko?“ zeptal se Bryant starostlivě.


  Přikývla aotočila se kRichardsovi, který nesl malý zdravotnický kufřík.


  „Udělejte mi stěr tady na krku,“ ukázala. Pro případ, kdyby se ten chlap pokoušel usoudu zapírat. Jeho sliny teď byly uložené na jejím krku, atudíž patřily jí.


  Richards roztrhl obal svatovou tyčinkou asetřel sní místo, které Kim označila. Pak obrátil pozornost kjejímu rtu. „Ošetřím vám to…“


  Odvrátila se od něj autřela si krev rukávem.


  Sklonila se ktomu grázlovi, který měl na svědomí sedm znásilnění za poslední tři měsíce. Ušesti obětí nezanechal žádnou fyzickou stopu, ale uoběti číslo sedm nevytáhl penis včas, atak jim poskytl vzorek DNA, snímž mohli pracovat.


  Jeho poslední věta o „šťastném večeru“, kterou použil uvšech předchozích obětí, bylo vše, co chtěla slyšet, než přešla do akce.


  Oči měl plné bolesti anenávisti. Na oplátku se na něj usmála.


  „Zdá se, že to nakonec opravdu byl můj šťastný večer, frajere. Aněkdo by ti měl vysvětlit, že přerušovaná soulož není bezpečná metoda.“


  Dawson sRichardsem se náhle rozkašlali, aby tak zakryli své pobavení.


  Muž už měl zajištěné kotníky, akdyž se mu pokusili spoutat také zápěstí, vykřikl bolestí.


  Kim se usmála aobrátila se kodchodu. Ano, její práce tady skončila.
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  Na čtyřech pracovních stolech vkanceláři vyšetřovatelů na policejní stanici vHalesowenu se vršily obaly od hamburgerů. Kim je koupila, když se vracela zpředchozí akce.


  Jen Dawson ještě stále jedl: sobrovskou chutí. Plastovou lžičkou vyškrábal do dna papírovou krabičku, než byl dostatečně spokojen, že zvítězil.


  „Díky, šéfko,“ řekl.


  „Máte všichni nejnovější údaje?“ zeptala se abyla odměněna trojím souhlasným přikývnutím. Detaily případu měli ve svých poznámkových blocích.


  „Jestli jsi už skončil, Keve, je čas utřít tabuli, ato máš za úkol ty.“


  „Moment, proč právě on?“ zeptal se Bryant.


  „Protože byl vté uličce umě jako první,“ odpověděla Kim apřitom hodila Dawsonovi roličku papírových kuchyňských utěrek.


  Ikdyž bylo po půlnoci, Kim trvala na tom, aby se všichni vrátili na stanici. Po práci, která si vyžádala takové vysoké nasazení, nebylo dobré jít hned domů. Adrenalin avzrušení stále kolovaly tělem. Musela přijít nějaká chvíle „zpomalení“, aby se hladiny vrátily knormálu.


  Něco jako dekomprese.


  Případ byl vyřešen asedmi ženám, které byly znásilněny, se bude lépe spát svědomím, že pachatel už neběhá volně venku.


  Dawson odtrhl dva kusy papíru azačal důkladně utírat tabuli. To byl rituál na konci každého případu. Užít si uspokojení, že se celý případ smaže. Každé jednotlivé setření signalizovalo, že zulic byl odstraněn další darebák. Kim si tento symbolický úkon náležitě vychutnávala.


  Zítra všichni dokončí své zprávy abudou pokračovat svýslechy; dnes večer byl čas těšit se zvýsledků své práce.


  Kim vstala od neobsazeného stolu azačala sklízet obaly od jídla. Bryant okázale zívl právě ve chvíli, kdy jí začal zvonit telefon.


  Jakmile uviděla Woodyho jméno, vyšla zmístnosti vyšetřovatelů do tlumeně osvětlené hlavní kanceláře.


  „Pane,“ řekla do mobilu.


  „Žádal jsem, abyste mě okamžitě informovala, jakmile operace skončí, Stoneová.“


  „Právě jsem vám chtěla telefonovat,“ odpověděla aušklíbla se,


  „Martin Copson je teď ve vazbě…“


  „To vím, Stoneová. Už jsem mluvil svazebním důstojníkem. Nemůžu čekat celou noc, až mi laskavě zavoláte.“


  Zamračila se. Když tedy všechno ví, proč ji buzeruje právě teď?


  „Jack mi taky řekl, že máte pěkně vybarvený obličej.“ Zaúpěla. Zatracenej Jack zvrátnice. Už věděla, co teď přijde. Vduchu se proti tomu obrnila.


  „Myslím, že jsme se dohodli, že volavku bude dělat Stacey avy sostatními ji budete krýt.“


  „Opravdu jsme se tak dohodli, pane?“ opáčila nevinně.


  „Nedělejte ze mě hlupáka, Stoneová. Moc dobře víte, že ano.“ Zhluboka si vzdychl. „Stacey je jednak policistka ataké mladá žena. Musíte ji nechat dělat její práci.“


  „Samozřejmě, pane,“ souhlasila. „Bylo to jen obyčejné nedorozumění.“


  Na lince nastalo ticho aKim se nijak nesnažila ho vyplnit. Dál beze slova přecházela po ztemnělé místnosti. Jestli si Woody byť na minutu oní myslel, že nechá třiadvacetiletou holku zkusit vlákat do léčky nebezpečného, brutálního násilníka, pak ji nezná tak dobře, jak se domnívala.


  Původně doufala, že těmhle výtkám unikne. Její šéf právě nastupoval na každoroční dovolenou, přesto si neodpustil tuhle poslední kontrolu, než odjede svnučkou na pár dní pryč. Ale než se vrátí, na všechno se zapomene.


  „Promluvíme si otom, hned jak se vrátím.“ Nebo se možná nezapomene…


  „Potřebujete, abych na něco dohlédla, dokud budete pryč, pane? Mám vám krmit kočku? Zalévat kytky?“ nabídla se velkoryse.


  „Propána, Stoneová, zrovna vám ze všech lidí na světě bych nesvěřil, abyste umě cokoli krmila nebo zalévala. Díky za nabídku, ale ovšechno se postará moje uklízečka. Anezapomeňte denně informovat superintendanta, když budu pryč.“


  „Ano, pane,“ přisvědčila, ale přitom zvedla oči vsloup.


  „Přímo slyším, jak koulíte očima,“ poznamenal ana okamžik se odmlčel. „Aspoň budete mít vy dva během mé nepřítomnosti příležitost se ehm… sblížit.“


  Kim otevřela ústa kostré odpovědi, ale její šéf už stichým smíchem hovor ukončil.


  Kim si vzdychla avydala se zpátky do kanceláře, ale po pár krocích se zastavila.


  „Vážně, Stace, mělas vidět šéfku vtěch vysokých podpatcích. Ona…“


  „Ona co, Keve?“ zeptala se Kim avešla do dveří. Opřela se orám.


  „Prosím… pokračuj,“ pobídla ho.


  Zavrtěl hlavou. „Ne, ne, už jsem skončil. Ani si nevzpomínám, co jsem chtěl vlastně říct.“


  Bryant, který ji znal lépe než kdokoli jiný, potlačil úsměv.


  Kim si založila ruce na hrudi. „Vážně? Bryante, hoď Kevovi ty lodičky.“


  Bryant sáhl za sebe audělal, oč byl požádán.


  Kim naklonila hlavu na stranu. „Stacey je spíš vizuální typ. Jsem si jistá, že ocení názornou ukázku.“


  Dawson přenesl pohled od ní kbotám azase zpátky. „Přece doopravdy nechcete, abych…“


  „Ty jsi stím začal,“ odsekla Kim.


  Rozhlédl se po místnosti ahledal oporu. Stacey jen povytáhla obočí aBryant se pohodlně opřel na židli.


  „Kčertu svámi dvěma,“ zabručel Dawson azačal si sundávat boty aponožky.


  Opřel se okartotéku ačástečně nacpal nohy do lodiček.


  „Au… do prdele…“ zaklel, když se pokusil udělat krok, ale kartotéky se stále nepustil.


  Kim tím připomněl dítě, které stojí poprvé na bruslích abojí se pustit mantinelu.


  „Pět liber, když dojdeš až sem,“ ozval se Bryant avytáhl zkapsy bankovku.


  Dawson se usmál. „Pcha, za pět liber od tebe je budu nosit celej den.“


  Najednou odhodlaně vysunul jednu nohu vpřed anapůl klopýtal, napůl padal na konec kanceláře.


  Kim nabyla dojmu, že se octla vnějakém špatném filmu ozombie. Dawson držel paže natažené před sebou buď kvůli rovnováze, nebo aby zbrzdil pád.


  Přistál na Bryantově stole anatáhl ruku.


  „Vyhrál jsi,“ uznal Bryant aplácl mu bankovku do dlaně. Dawson se prosebně otočil ke Kim.


  „Tak si je už sundej,“ svolila súsměvem.


  „Škoda, právě se mi vtěch botkách začínal Kev líbit,“ poznamenala Stacey.


  Dawson vrátil lodičky Kim. „Vážně, šéfko, máte můj obdiv.“ Hodila je pod stůl. „Dobrá, lidi, je čas pro dnešek skončit a…“ Na stole zazvonil její mobil. Zamračila se azvedla ho.


  „Stoneová,“ ohlásila se stroze.


  Zatímco poslouchala hlas na druhém konci, mračila se čím dál víc.


  „Dobře, rozumím,“ řekla aukončila hovor. Zhluboka si vzdychla.


  „Fajn, na ten poslední příkaz zapomeňte, aspoň jeden zvás. Je čas někoho vylosovat, protože centrála nám právě předala mrtvolu.“
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  Už ze vzdálenosti asi půl kilometru se Bryant mohl začít řídit modrým ohňostrojem blikajících světel na noční obloze. Takové hezké ohlášení hrůzy, která se pod tím skrývá, pomyslela si Kim.


  Vkanceláři vyšetřovatelů nakonec na losování nedošlo. Bryant poslal oba mladé kolegy domů do postele anastoupil do auta ke Kim.


  Provoz se zpomalil aKim si představila strážníky na křižovatkách odklánějící dopravu od místa činu.


  Na každého řidiče, jenž se stím bez řečí smířil, připadali tři, kteří se domáhali vysvětlení, advakrát víc těch, co se snažili něco zahlédnout.


  Městská část Colley Gate ležela na silnici A458, která spojovala Halesowen aStourbridge. Ikdyž tu vnoci provoz zeslábl, silnice nikdy úplně neutichala. Zhlavní komunikace odbočovaly vedlejší, jež vedly do nechvalně proslulého sídliště Tanhouse.


  Kim pracovně navštívila Tanhouse mnohokrát. Od osmdesátých let minulého století se ve zdejší komunitě značně rozmohlo užívání drog, loupeže, vandalismus, krádeže aut anásilí. Většina ztoho se točila hlavně okolo tří výškových obytných domů. Znich Kipling House aByron House byly vroce 1999 zbourány azbývající věžák, Chaucer House, prošel rekonstrukcí. Během týdne po dokončení projektu tu byl ubodán muž.


  Kim si vzpomínala na prodejnu alkoholických nápojů sídlící hned vedle jednoho zvěžáků. Úroveň kriminality tu byla tak vysoká, že se obchodník bál mít večer otevřeno aobsluhoval zákazníky jen přes okénko ve dveřích.


  Dojeli kvnějšímu okraji, kde už stály tři hlídkové vozy, dva policisté apůl tuctu dopravních kuželů.


  Kim otevřela okno avystrčila ven služební průkaz ahlavu. Policista zvedl jeden kužel amávl, aby jeli dál.


  „Tak jsme tu zase,“ zamumlal Bryant, když vypnul motor Astry Estate. Kim obešla Keatsovu dodávku, aby zahájila prohlídku místa činu, zatímco se začal na zem snášet drobný teplý déšť. Byl jasný podzimní den, teplota vyšplhala skoro ke dvaceti stupňům aiteď, dlouho po půlnoci, ještě neklesla pod deset.


  Automobil, rok starý Vauxhall Cascada, byl zaparkovaný vodstavném pruhu před řadou obchodů na hlavní ulici.


  Zdevíti těchto podniků nebyly zrušené azabedněné jen tři: čínské bistro, pošta aprádelna.


  Na druhé straně, voblasti uzavřené policejní páskou, ještě byla hospoda, která se naštěstí vyprázdnila už před pár hodinami. Kim se tak mohla obejít bez živého obecenstva.


  Když přicházela kzaparkovanému autu, dolehl jí kuším dobře známý hlas.


  „Výborně, můj oblíbený detektiv. Jakpak se máte, Bryante?“ Kim rázně vytrhla modré návleky visící zruky maličkého patologa ana oplátku ho obdařila nevlídným pohledem.


  „Bryante, vám se vposmrtném životě dostane veliké odměny za vaši…“


  „Čekám, Keatsi,“ přerušila ho Kim.


  „Ale inspektorko, svámi už není žádná legrace.“


  Pomyslela si, že sní nikdy není legrace, araději polkla sto jízlivých odpovědí, které ji napadly.


  Patolog vážil pětasedmdesát kilo ispostelí atemenem jí dosahoval těsně kbradě. To samo osobě stačilo, aby držela jazyk za zuby.
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